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Artikel 1

Artikel 24, tweede lid, van het Reglement van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers wordt aange-
vuld met volgende woorden: “en de wetsvoorstellen 
die een wetgevingshandeling van de Europese Unie 
implementeren.”.

Art. 2

In hetzelfde Reglement wordt een artikel 35bisinge-
voegd, luidende:

“Art. 35bis. De aan de Kamer gezonden discussie-
documenten, jaarlijks wetgevingsprogramma en andere 
instrumenten voor wetgevingsprogrammering en be-
leidsstrategie van de Europese Commissie worden aan 
de leden van de betrokken vaste commissie bezorgd 
teneinde deze documenten te onderzoeken en zo no-
dig met de Europese Commissie in dialoog te treden, 
overeenkomstig Protocol nr. 1 betreffende de rol van de 
nationale parlementen in de Europese Unie, gevoegd 
bij het Verdrag betreffende de Europese Unie en het 
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie.

De aan de Kamer gezonden ontwerpen van wet-
gevingshandelingen worden aan de leden van de 
betrokken vaste commissie bezorgd teneinde deze te 
onderzoeken in het licht van de beginselen van sub-
sidiariteit en evenredigheid, zoals bepaald in Protocol 
nr. 2 betreffende de toepassing van de beginselen van 
subsidiariteit en evenredigheid, gevoegd bij het Verdrag 
betreffende de Europese Unie en het Verdrag betref-
fende de werking van de Europese Unie.

De informatievoorziening met betrekking tot deze do-
cumenten gebeurt via het secretariaat van het adviesco-
mité voor Europese Aangelegenheden in samenspraak 
met de europromotor van elke vaste commissie.”.

Art. 3

Artikel 36 van hetzelfde Reglement wordt aangevuld 
met een tweede lid, luidende:

“De aan de Kamer gezonden agenda’s en resultaten 
van de Raadszittingen, voorstellen tot herziening van het 
verdrag betreffende de Europese Unie en het verdrag 
betreffende de werking van de Europese Unie,  en jaar-
verslagen van de Europese Rekenkamer worden aan 
de leden van de betrokken vaste commissie bezorgd.”.

Article 1er

L’article 24, alinéa 2, du Règlement de la Chambre 
des représentants est complété par ce qui suit: “et aux 
propositions de loi mettant en œuvre un acte législatif 
de l’Union européenne.”.

Art. 2

Dans le même Règlement, il est inséré un article 
35bis rédigé comme suit:

“Art. 35bis. Les documents de consultation, le pro-
gramme législatif annuel et tout autre instrument de 
programmation législative ou de stratégie politique de 
la Commission européenne transmis à la Chambre 
sont remis aux membres de la commission permanente 
concernée afi n qu’ils examinent ces documents et, si 
nécessaire, nouent le dialogue avec la Commission 
européenne, conformément au Protocole n° 1 sur le rôle 
des parlements nationaux dans l’Union européenne, 
annexé au Traité sur l’Union européenne et au Traité 
sur le fonctionnement de l’Union européenne.

Les projets d’actes législatifs transmis à la Chambre 
sont remis aux membres de la commission permanente 
concernée afi n qu’ils les examinent à la lumière des 
principes de subsidiarité et de proportionnalité, comme 
le prévoit le Protocole n° 2 sur l’application des principes 
de subsidiarité et de proportionnalité, annexé au Traité 
sur l’Union européenne et au Traité sur le fonctionne-
ment de l’Union européenne.

Les informations relatives à ces documents sont 
transmises par le secrétariat du Comité d’avis pour les 
Questions européennes en concertation avec l’europro-
moteur de chaque commission permanente.”.

Art. 3

L’article 36 du même Règlement est complété par un 
alinéa 2 rédigé comme suit:

“Les ordres du jour et les résultats des sessions du 
Conseil, les propositions visant à réviser le traité sur 
l’Union européenne et le traité sur le fonctionnement de 
l’Union européenne, ainsi que les rapports annuels de 
la Cour des Comptes européenne qui sont transmis à 
la Chambre sont remis aux membres de la commission 
permanente concernée.”.
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Art. 4

In hetzelfde Reglement wordt een artikel 37ter inge-
voegd, luidende:

“Art. 37ter. Na voorstelling in het adviescomité voor 
Europese aangelegenheden van het jaarlijkse wetge-
vings- en werkprogramma van de Europese Commissie, 
wijst elke vaste commissie de prioritaire dossiers aan. 
De lijst van prioritaire dossiers wordt na goedkeuring 
door de Conferentie van voorzitters aan de regering 
meegedeeld, zo mogelijk voor 1 januari van het betref-
fende jaar. Een prioritair dossier wordt in de betrokken 
commissie geagendeerd zodra het is bekendgemaakt.

Indien in de loop van het jaar nieuwe wetgevende 
EU-voorstellen worden bekendgemaakt die niet op de 
vastgestelde lijst voorkomen, kunnen deze op voorstel 
van een vaste commissie en na kennisgeving aan de 
regering in behandeling worden genomen.”.

Art. 5

Artikel 68.I, van hetzelfde Reglement wordt aangevuld 
met een bepaling onder 6., luidende:

“6. Het comité stelt in een huishoudelijk reglement de 
nadere regels betreffende zijn werking vast.”.

Art. 6

In artikel 68.II.2, eerste lid, van hetzelfde Reglement 
worden de woorden “op alternerende wijze,” opgeheven.

Art. 7

In artikel 111, derde lid, van hetzelfde Reglement 
wordt tussen de tweede en de derde zin een zin inge-
voegd, luidende:

“In een vaste rubriek preciseren zij eveneens welk 
gevolg is gegeven aan de EU-verplichtingen, welke pro-
blemen daarbij opduiken en welke nieuwe uitdagingen 
zich ter zake aandienen.”.

Art. 8

Artikel 121bis, 1., tweede lid, van hetzelfde Reglement 
wordt aangevuld met een zin, luidende:

Art. 4

Dans le même Règlement, il est inséré un article 37ter 
rédigé comme suit:

“Art. 37ter. À l’issue de la présentation du Programme 
législatif et de travail annuel de la Commission euro-
péenne au sein du comité d’avis pour les Questions 
européennes, chaque commission permanente défi nit 
ses dossiers prioritaires. La liste des dossiers priori-
taires est communiquée au gouvernement après avoir 
été approuvée par la Conférence des présidents, dans 
la mesure du possible avant le 1er janvier de l’année 
concernée. Un dossier prioritaire est mis à l’ordre du 
jour de la commission concernée dès sa publication.

Si de nouvelles propositions législatives européennes 
qui ne fi gurent pas sur la liste établie sont publiées au 
cours de l’année, elles peuvent être examinées sur 
proposition d’une commission permanente et après 
notifi cation au gouvernement.”.

Art. 5

L’article 68.I du même Règlement est complété par 
un 6. rédigé comme suit:

“6. Le comité fi xe ses modalités de fonctionnement 
dans un règlement d’ordre intérieur.”.

Art. 6

Dans l’article 68.II.2, alinéa 1er, du même Règlement, 
le mot “alternativement” est abrogé.

Art. 7

Dans l’article 111, alinéa 3, du même Règlement, 
une phrase rédigée comme suit est insérée entre la 
deuxième et la troisième phrase:

“Dans une rubrique fi xe, elles précisent également 
quelle suite a été donnée aux obligations imposées par 
l’UE, quels problèmes y sont liés et quels nouveaux 
défi s se présentent en la matière.”.

Art. 8

L’article 121bis, 1., alinéa 2, du même Règlement, est 
complété par une phrase rédigée comme suit:
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“In een vaste rubriek preciseren zij eveneens welk 
gevolg is gegeven aan de EU-verplichtingen, welke pro-
blemen daarbij opduiken en welke nieuwe uitdagingen 
zich ter zake aandienen.”.

Art. 9

De artikelen 1 tot 8 treden in werking bij de eerst-
volgende algehele vernieuwing van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers.

“Dans une rubrique fi xe, ils précisent également 
quelle suite a été donnée aux obligations imposées par 
l’UE, quels problèmes y sont liés et quels nouveaux 
défi s se présentent en la matière.”.

Art. 9

Les articles 1er à 8 entrent en vigueur lors du pro-
chain renouvellement intégral de la Chambre des 
représentants.
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